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   چکیده

باشد. تا چند وقت  دیو چه با ستیکه فرهنگ لغت چ کردندیلغت فکر م یفرهنگ ها تیماه یدرباره  ربازیاز د سانیفرهنگ نو

و  یتوان خارج از ابعاد اجتماع یرا نم یسیفرهنگ نو ی دهیپد رایبود اما اخ یراجتماعیغ یا دهیپد یسیمطالعات فرهنگ نو ش،یپ

 زیاست و استفاده از فرهنگ لغت ن یفرهنگ-یرفتار اجتماع کیفرهنگ لغت  یگردآور ندیکرد. در واقع فرآ یآن بررس یفرهنگ

نگاه  کیاما امروزه شروع  دندید یم یزبانشناس یا دهیرا در ابتدا صرفا پد یدارد. فرهنگ نگار یروانشناخت یاجتماع یتیماه

 است. یسیفرهنگ نو ی دهیبه پد یرشته ا انیم تیو ماه یفرهنگ یاجتماع
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  مقدمه. 1

و  دهیدر واقع همان تبادل ا شود،یم فیتعر یعمل ارتباط ای ندیلغت به عنوان فرآ یاز فرهنگ ها یاریارتباطات در بس

 رندهیاطلاعات است و فرستنده و گ افتیاست. ارتباط شامل ارسال و در یفرهنگ یرفتار اجتماع کیاطلاعات. ارتباط 

 شرکت دارند. ندیفرآ نیدر ا امیپ

از افراد به خصوص  یاریبس یابیاست، چرا که مورد توجه و ارز تیاهم زیفرهنگ لغات حا تیماه یدرباره  قیتحق

از  نگیو پ انگی یحاصل تلاش آقا یارتباطات یکردیدو زبانه با رو یقرار گرفته است. فرهنگ نگار یدانشگاه یاعضا

. در کندیم ینظامند بودن و انسجام فرهنگ ها معرف یدر راستا دیجد یرچوباست، که در واقع چها یدانشگاه ماکور

توانش  یبر رو یو مکتب گشتار  کندیتوجه م یزبان یها ستمیبه ساختار و س ییگفت که مکتب ساختارگرا توانیواقع م

 ریتاث یوچهارچوب فرهنگ لغات ب یدو مکتب  در فرهنگ نگار نینقش ا نیو کنترل آن متمرکز است. بنابرا یفرد

 دنیبه چالش کش یماند. در راستا جیرا یسیدر فرهنگ نو یزیتجو -کردیرخدادها بود که رو نیهم ی. در پتنبوده اس

 تیبوجود آمدند که در نها یدر زبانشناس یو نشانه ا  یاجتماع ینمونه ها یسر کی ،یو گشتار ییمکاتب ساختارگرا

داشت.   یدر فرهنگ نگار ییبه سزا ریخود تاث یمدل به نوبه  نینقش گرا شدند. ا کیستماتیس یمدل جادیمنجر به ا

نقش گرا بودند، معتقد بود که فرهنگ لغات را  یکه شامل متن و زبانشناس اتیفرض یسر کیبراساس  ،یفارول امیلیو

 زیلغت در سطح ر یفرهنگ ها متن و نیب ادیشباهت ز لیمتن در نظر گرفت. در آن زمان به دل کیبه مثابه  دیبا

 یراهکارها ی هیو ارا یفرهنگ نگار یساز یدر غن ی. مدل فارولدیرسیبه نظر قابل قبول م یه فارولیفرض ،یساختار

فرهنگ لغات بود و به  یمحدود به ساختار متن یوجود،مدل فارول نیداشت. با ا یریچشمگ ریتاث نه،یزم نیدر ا دیجد

رغم  ی. علشوندیمتن در نظر گرفته م کی نوانفرهنگ لغات به ع یبود. در مدل متن ییوابسته به ساختارگرا یلحاظ نقش

طرفه از  کی یمدل براساس همان استفاده  نیچون ا یول دیرسیموفق تر به نظر م ییاز ساختارگرا یمدل متن نکهیا

بپردازد  یاجتماع یدر بافت گسترده  یلغت و فرهنگ نگار یاطلاعات فرهنگ لغت بود، نتوانست به کاربرد فرهنگ ها

 به) روش از مختصری . توضیح(آن از ماند. یباق یاطلاعات یلغات همانند قبل تنها به عنوان ابزار فرهنگو چه بسا که 

 . (ها آن پاسخ به دستیابی روش و پژوهش سوالات میان ارتباط برقراری منظور
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 نیرا مطرح کردند. که ا "یارتباط دگاهید" ی دهیو پنگ ا انگی ،یرفع مشکلات مدل متن یدر پ ه،یقض نیبه دنبال ا

فرهنگ نگار  نیب یلغت را به عنوان ارتباط یو استفاده از فرهنگ ها یبود که در واقع فرهنگ نگار نیبر ا یاستدلال مبن

گرفته شده است به اجزاء رشته و  یدیهل یبافت که از زبانشناس هوم. مفمیریمتفاوت در نظر بگ یو کاربر در بافت ها

 اشاره دارد.  اقیسبک و س

 میبه سه بخش تقس توانیکتاب را م نیدوزبان مشارکت دارند، ا ،یدر فرهنگ نگار نکهیبر ا یمبن یارتباط ی کردیرو با

در  یکاربر و زبان شناس نیب ی سهیت که به مقامدل اس نیا یدرباره  هیاول یها هیکرد که فصل اول آن شامل نظر

جنبه  یمدل بر رو نیکاربرد ا یپنج فصل درباره  زیسه فصل، ن نی. بعد از اپردازدیفرهنگ لغات تک زبانه و دو زبانه م

 .پردازدیمدل م نیا یابیخاص در فرهنگ دو زبانه است و فصل آخر هم به ارز یها

پردازد که در واقع گزارش و  یقبل م یفرهنگ لغات در هزاره  تیماه یدرباره  یقبل یپژوهش ها یاول، به بررس فصل

هم باشد، در  نیتوانست بهتر از ا یدهد. اگرچه م یم هیارا یمدل فارول ریچشمگ یها شرفتیپ یدرباره  یاطلاعات
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در جامعه  تیعقلان یکه منجر به حرکت به سو شرفت،ین پیا یدرباره  یشتریب یگزارشها نگیو پ انگی یآقا کهیصورت

دو  یبه خصوص فرهنگ نگار یفصل، شامل فرهنگ نگار نیا یقسمت ها یکردند. مابق یم هیشد، ارا سانیفرهنگ نو

 .باشدیزبانه و اهداف آن م

که  پردازدیم یارتباط دگاهیفرهنگ لغات دو زبانه از د نیفرهنگ لغات تک زبانه و همچن یکتاب، به بررس نیدوم ا فصل

افراد   نیب یارتباط یها تیدر نظر گرفت. از آنجا که فعال یفرهنگ نیارتباط ب کیهمانند  توانیدو را م نیا نیب یرابطه 

بافت فرهنگ لغات دو  یرهایمتغ نیدر ب سهیمقا نیا نیبافت خاص به طور هدفمند و نقش گرا باشد، بنابرا کیدر  دیبا

 کاربر پررنگ تر است.  نقش ،یمدل برخلاف مدل قبل نی. در اشودیزبانه انجام م

ها  تیموفق نیو معتقد است که ا کندیمجددا اشاره م ستمیدر قرن ب یزبانشناس ریچشمگ تیکتاب به موفق نیسوم ا فصل

 یرشته ا انیم یبه عنوان موضوع یرو همواره فرهنگ نگار نیگذاشته است. از ا ییبه سزا ریتاث یسیفرهنگ نو یبر رو

فصل به  نیا یبرخوردار است. در ادامه  یواعتبار خاص تیاز اهم یهمچون زبان شناس ییو در برابر رشته ها شودیم یتلق

 یو جامعه شناس یکاربرد شناس ،یاز جمله گرامر، معنا شناس یزبانشناس یو چهار شاخه  یفرهنگ نگار نیب یرابطه 

 پردازد. یزبان با ذکز مثال م

که  یفرهنگ نیدر ارتباطات ب یفرد کردیپرداخته است. رو یو تجرب یاصل یکتاب به موضوع ها نیا یفصل بعد پنج

و ساختار فرهنگ لغات  یهمچون نوع شناس یلیفصل به مسا نیدو زبانه قابل مشاهده است. در ا یفرهنگ ها ی سلهیبو

 پردازد. یم یفرهنگ نیب و یزبان نیب یتفاوت ها یو بررس یدر فرهنگ نگار یدو زبانه ،اصول و قواعد کل

بافت و  س،یسه عامل ، فرهنگ نو ی رندهیمطرح شد که دربرگ نگیو پ انگی یآقا ی لهیبوس یارتباطات یسه وجه مدل

 بلکه به هم مرتبط هستند. باشندیو مستقل نم یسه فاکتور جداشدن نی. اباشدیکاربر م

 اشاره کرد:  ریبه موارد ز توانیم یمدل ارتباط نیا یایمزا از

 باشد. یلغت آت یو فرهنگ ها جیلغت را یفرهنگ ها یتمام ی رندهیتواند دربرگ یم

 است. لیارزش و اعتبار قا سیکاربر همانند فرهنگ نو یبرا

 .پردازدیم کند،یتر م یمجموعه ها که آنها را غن یبیترک یها یژگیفرهنگ لغات براساس و یبند میتقس به

 یجنبه ها ،یریبر نقش برگشت پذ دیو با تاک پردازدیم یفرهنگ لغات دو زبانه به لحاظ ساختار یفصل پنجم، به بررس 

و  یخارج لیاز کلان ساختارها، مسا زیفصل ن نی. در اکندیم یبررس سیخواننده و فرهنگ نو دگاهیمختلف آن را از د

و  تیهدا ی نهیدر زم یحاتیفصل توض نیقسمت آخر ا در. شودیخرد، صحبت م یساختارها نیو همچن یفرهنگ نگار

 ینیلغت دو زبانه چ یفرهنگ ها نهیزم نیدر ا یمورد بررس یبه طور خلاصه نوشته شده است. مساله  یریبرگشت پذ

دانند.  یلغت م یآشکار زبان در فرهنگ ها یتفاوت ها لیفرهنگ ها را به دل نینبودن ا هیدو سو سندگانیاست، که نو

حروف الفبا  بیبه ترت یواژگان یمدخل ها ستیوجود دارد که عبارتند از: ل تیفقط دو موقع یریبرگشت پذ ی نهیمدر ز

 .باشدیواژه م نیبراساس آخر یاصطلاحات واژگان ستیو ل

که در   ی. ارتباط واژه نگارباشدیدو زبانه م یاصول و قواعد ارتباطات در فرهنگ نگار یکتاب درباره  نیششم ا فصل

حال تفاوت  نیو در ع یاشکال ارتباط ریمشابه با سا یها یژگیاز و یبرخ یدارا باشد،یم یار ارتباط انسان یواقع شکل

 ،یساختار ،یزبانشناخت ،یفیکه شامل: اصول توص یتوان در پنج اصل کل یتفاوت ها را م نیباشد. ا یآشکار م یها

و  انگیاست، خلاصه کرد.  اسیکه شامل تعادل و ق یدر دو اصل دو زبانگ نیو همچن شودیم یشناخت ییبایو ز یارتباط
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که  ند،شو بیبا هم ترک دیبا یبه منظور استانداردساز ییگرا فیو هم توص ییزگرایباورند که هم تجو نیا یبرا نگیپ

 یدو زبانه دارد که برا یدر فرهنگ نگار یامر نقش مهم نیباشد. ا یم سیفرهنگ نو یکاربر و برا یمهم برا یامر نیا

تعادل و مقرون به صرفه بودن  جادیبه ا توانیآن م یایمزا گریمورد استفاده قرار گرفته است. از د زین یزبان آموزان خارج

 اشاره کرد. 

 نیدهد و در ا یدو زبانه را نشان م یو موانع ارتباطات فرهنگ نگار بیکتاب، معا نیدوفصل آخر از بخش دوم ا در

نوشته شده که در آن به  یقاتیتحق یپروژه  کیکتاب براساس  نیفصل هشتم ا نیهمچن .دهدیم هیارا ییراستا راهکارها

 .   پردازدیاصطلاحات متمرکز است، م یبر رو شتریدو زبانه، که ب سانیمشکلات مشترک فرهنگ نو

 کی دگاهیکتاب از د نیاصطلاحات متمرکز بوده اند اما در فصل هشتم ا نیا یبر رو زیقبل ن سانیواقع فرهنگ نو در

امر پرداخته شده است. اگرچه که ممکن است مباحث مطرح شده  نیبه ا یچهارچوب ارتباط کیو در  سیفرهنگ نو

موجود  یباتوجه به چالش ها یفرهنگ نگار نهیدر زم دیجد یفصل کاملا قابل استناد نباشد، اما به عنوان راهکار نیدر ا

 باشد.  یاصطلاحات م ی نهیدر زم

 یو چالش ها فیوظا ی نهیکتاب در زم نیا سندگانیو نظرات نو شنهاداتیپ یکتاب درباره  نیا فصل آخر نیهمچن

که  شودیتحت عنوان دوازده سر عنوان مطرح م شنهاداتیپ نیباشد. ا یدو زبانه م یموجود در ارتباطات فرهنگ نگار

کلان،  یساختارها یفرهنگ لغت، سازمانده رفعالیغ وفعال  یطرح ها ،یسیعبارتند از: انتخاب ها و اهداف فرهنگ نو

و اصطلاحات و  لیو القاب، تمث نیعناو ،یواژگان بیترک ،یگرامر فیتوص ،ییمعنا زیو تما یواژگان یطبقه  زیتما

 باشد. یلغات م ی خچهیتار

باشد و  یخارج م سیفرهنگ نو ی طهیاز ح اراتیو اخت ماتیاست که تصم نیمثبت فصل آخر ا یها یژگیاز و یکی

دوازده  نیا یدرباره  یو ضوابط کاملا مشخص ارهایوجود هنوز مع نیباشد. با ا یم لیدخ ماتیتصم نینظر کاربر در ا

 آنها وجود ندارد. یعنوان  و هم پوشان

کتاب  نی. در ادهدیم یرشته ا نیمستقل و ب یرشته  کیدر حد  یدو زبانه مقام و اعتبار یسیکتاب به فرهنگ نو نیا

سوال  یکه خود جا یبه چهار شاخه از زبانشناس نیبه نقش کاربر فرهنگ لغت داده شده است و همچن یفراوان تیاهم

  یزبان شناس یشاخه ها ریسا کهیداشته باشد؟ در حال خالتتواند د یم یسیچهاربخش در فرهنگ نو نیفقط هم ایدارد. آ

 نیا نیداشته باشند. همچن یسیتوانند در فرهنگ نو یم ییزاهم نقش به س یو زبان شناخت یا کرهیپ یمانند زبان شناس زین

در  زین یگرید یفاکتورها کهیفرهنگ لغت و کاربر .در حال س،یدارد: فرهنگ نو دیسه حوزه تاک یصرفا بر رو هینظر

غالب جامعه که به چه مدل  یولوژیدیگذار و ا هیدارند مانند، ناشر، سرما یهستند که ارزش بررس لیدخ یسیفرهنگ نو

 چاپ شود.   دیاست و با ازیفرهنگ لغت ن
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